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— Kellemetlen, amikor az embert nem tudják megkülönböztetni « 
a pincértől.

— Hát eredj olyan helyre, ahol nmcsettek intelligens külsejű pin» 
eérek.

4. szám.
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Efnye be jó ;

Miranda kisasszony jegyzetei.

Eddig a leányokat vitték a jégre: most 
az urakat csalogatják oda.

*

„ A bukás a színészt lesújtja. A szép 
művésznőt pedig fölemeli.

*
Némely leány azt hiszi, hogy az ártat­

lanság a legfőbb ékszer. Azok között azon- 
ban, akik azt elvesztik, sok van olyan, aki 
tudja, hogy az elvesztés hozza a legtöbb 
ékszert.

*

Az a férfi, akinek jó, szép és hű fele­
sége van, boldog. Az pedig, akinek nincs 
még boldogabb.

*
A káposzta és a szép asszony fölmele- 

gitve jó.
*

A leány neveti, ha az ideálja táncol­
tatja. Annak azonban már nem örül, ha a 
férje teszi azt.

G-z Srzsébeí-muzeum.
Akkor lenne ám még csak népes az 

Bz Erzsébet-muzeum, ha elhelyeznék 
benne mindazokat a magyar közéleti 
nagyságokat, akiket ó éles szemmel — 
múzeumba valóknak jelölt meg.

Fagydalok.
Száll erősen mindig csak le 
Hull alatt a Reamúr,
Csapzik minden hajam szála, 
Bajszom rége csakúgy szúr /

Száll erősen mindig csak le, 
Emelkedni nem akar,
Hóemberré fagyok én is 
Ila nem enged egyhamar.

Száll erősen mindig csak le,
A szem nyomába se ér.
Csak egy emelkedik vígan,
Hogy mi ? Persze a — házbér i

^'•rpely Rezső.

Szól feBg.úd.

en

Kvártélyos asszony: Mondtam, hogy 
ebben a szobában nem szabad szivarozni 1 

Szobaur: Hiszen látja, hogy nem szí* 
varozom, hanem pipálok!

Mtegvdlfozoít közmondásod.

Bámulja, mint a delegátus az új —
hajót

Addig jár a kuruc a 07-es kútra, 
míg delegacies elnök lesz belőle.

ni.
, (Horvát átirat): Addig üsd az új 

bánt, míg -— meleg.

vege.

ív.
Hosszú cáfolásnak — beteljesedés i
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®>etei, kalandjai, bolondságai és csinytevései

A szornszid úr, 
aki gazdag paraszt 
meg vagy izs akinek 
a lányod nagyon is 
kacsintgatsz a leginy 
után, atizent hozzad, 
hogy miután a nagy 
hideg mar megjítt, izs 
a zivi fogadat ugyan- 

\\ csak csikorgatsz, kit
yi deszno szivibe kist

fogsz hogy detjil, mert 
a kolbász a hurka, a 

i tepcrtyn izs a tebbi
! finom disznosagot mar
Ipi? nagyon kívánsz izs a

«■räü-i'- hasadat teli pakolni
.ckarsr. D'nszíeltet tehat engedet izs arra kirsz, 
Hogy holnap hajnalban, mikor a setitseg en­
gedi, menjil at hozza, hogy a desznoelisben 
segíteni szíveskedjil. In erre a dinsztclt meg­
hívásra azt válaszoltad, hogy a kirelem haj­
landó meg vagy, hogy teljesítsd, izs holnap 
Hajnalban mar ott leszel.

így tertint, hogy mikor a holnap beke- 
vetkeztil, in mar reggel et orakor a talpadra 
»Utal izs a szomszidn„k megjelenni szives 
voltai. tiarm'lyen setit izs higeg volt izs, azirt 
n szornszid urnái mar mindenki ihren 
voltai. A szohakokban gyertya igise, jelezve, 
Hogy mar nem a'usztok izs, hogy a deszno- 
elis ideje közelegni szerencsis vagy. Engedet, 
mikor beliptil, igen nyálasán fogadtak izs a 
szornszid ur mindjárt azt mondtad a Juliska 
leányodnak, hogy engem mindazzal megkí­
nálj, amit in kívánsz izs ami nekik van. 
A leány erre kezel jelt hozzad izs a pálinka 
tétt elibed egy tanyir pogácsává!, amit i si­
tidül, In persze nem kinaltattad magad izs 
hozza la’tál a pálinkához, amely a torkodon 
ie a hasadba gurgulaztat. A bellir, aki zegisz 
fegyverzetivel megjelenti!, szintin ittad a pa- 
inka izs azt mondtad, hogy a deszno egisz- 
sigire üritsz a pohár.

Mikor azutan minden pálinkának a nya­

kara hágni szerecsenek vohunk, a zudvarba 
mindannyian kiment, hogy a desznokat fel- 
keressil izs azoknak a torkába issil a kis.’ 
Ami a kit desznot illeti, azok meg javaban 
aludtál izs alighanem a papaddal, meg a 
mamaddal álmodtál, mert a nyegisük szelíd 
meg volt. In eddig sohasem nem hallottal 
ilyen finom refegis izs a szived szinte meg­
esett, ha arra gombolkoztal, hogy a zeste 
mar a zivi kolbász csamcsagni fogsz izs a 
zivi pecsejiük melii fogyasztasz a veres ká­
poszta, vagy a zuborka.

Juliska, a szomszéd ur leanya, mikor 
arra kerittil volna a sor, hogy a bellir a szur- 
kalashoz fog, elkezdi!, hogy sikoltasz izs azt 
mondta, hogy a szurkalas i nem nizni tudsz, 
mert úgy irez, mintha i volna az, akibe a' 
kis a bellir megforgat. Ahelyett tehat, hogy 
a zelis vígig niztil volna, a szobába szalad­
tak A szornszid ez a gyavasag dihbe hoztál 
izs azt mondtad, hogy a helgyeltnek a szur­
kalas tol nem fiiul szabad, mert ha asszonyok 
megleszel izs nekik is lesz élni való deszno, . 
akkor ott muszáj hogy legyil, ahol a szurka­
las megíeitinni muszáj. Oda szólt tehat in 
hozzad, hogy fussál a gyava leány után is 
hozzad ki. In persze szívesen engedelmes­
kedni izs úgy szaladta!, ahogy a hosszú lábod 
bírta. Mikor Juliska megtudtad, hogy in utana 
ülsz izs megtalálni akarsz, a gyertya hirte­
len elfujtad, hogy meg ne talaij. In azonban, 
aki a setitben is megtudsz találni azt, amit 
keresni akarsz izs akit a setitseg sohase nem 
ijesztettil meg, mindjárt ratalaltal. A helgy 
eleszcr sikoltani kezötil, de amikor irezted, 
hogy in nem eilensige vagy, megszelídült izs ‘ 
engedte, hogy itot kivezessil. Mikor azutan 
kürtit vele izs pedig ippen akkor, mikor a 
bellir a második desznoha szúrta bele a kis, ■ 
a helgy elgondolkoztál izs azt mondtad, hogy 
tálán nem is faj úgy neki, mint i azeletf'gon­
dolta.

A gyilkosság megtertinte után a kit. 
deszno perkelni viíte izs egy óra múlva mar 
ismét hazaszállította! iket, hogy a további 
munkákhoz hozza fogjál izs rajta legyil, hogy 
akkor, amikor a zeste beallsz, a desznotor 
bekevetkezik. Ez persze meg is tertintil!
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Ezek a gyalogjárók már nagyon ve* 
szereztetik a közbiztonságot! Valami olvan 
rugóról, kell gondoskodni, amely még maga­
sabbra löki őket V fe k

Hopp, megvan !!.

Előrelátás.
®ící>fclltatt»si Bandi, hogy fiirö 

es mégis megiurödtél ? !
•— ?'agy on la csábított a víz, anyuka 
— Behat miért vitted magaddal i 

úszónadrágot?
* • Sert gondoltam, hogy a víz nagyc

csábítani.

Ejnye be jói

izs a desznotor ijfilig tartott, A zcnyim ha­
sad olyan volt, mint a katona bandáiul a 
nagy dob izs alig, hogy mozogni tudtál. így 
tértint, hogy mikor tavuztal izs Juliska la­
kisiről izs ltot a kapuban megcsókoltál, ires­
ted, hogy mégis szip a fiatal ilet, amikor 
sok kolbász izs pálinka van a hasadba gercs 
helyett.

Baj.

A szanyogfogó.
— Két képpel. — 

i.

— No megállj, beste lelke. raindi>c. 
megfoglak!

— Teringettét, beszaladt velem az auto­
mobil és most megakadt... Hogyan bújjak 
alája, hogy kijavítsam ? 1

Panasz.
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Ejnye be jó

Jucika gondolatai Visszakapta,
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— A hozományon kívül tízezer koro­
nát is kölcsönöztem a vömnek.

— És visszakapott belőle valamit ?
— Igen, a lányomat.

TCAröröm
A mama azt mondja, hogy ha egy anyá­

nak két nagy leánya van és mindakettő Sza­
jnára képes férjet fogni, akkor a legjobb négyest 
ő rendezi.

A régi időben az urak a hidegtől, a 
téltől fáztak. Időst már fáznak a nő­

süléstől

A budapesti bálokban kevés a táncolni 
és férjhez menni akaró leány; de igen sok 
az olyan fiatal ember, aki nem táncol és nem 
nősül.

Ha az asszonyok hűségesebbek volná­
nak a férjeikhez, kevesebb leány maradna 
pártában.

Az igaz, a nagy szerelem — mondja a 
papa—mindig katasztrófával jár, mert házas­
sággal végződik.

Mindennek fölebb száll az értéke, csak 
n leányoknak nem. ÍS9 ß «

Minek örülsz oly őrületesen?
Haha, ikrek! Ikrek!
Ikrek? Az oly örvendetes ?
Do hiszen a Karcsi felesége kapott 
Azt a gazembert pedig ki nem 411-

Ah, nem is megyünk férjhez soha sem

farsang.
Budapesten udvari, Zágrábban ut- 
- bál. Éljen a farsangi

ikreket• 
hatom 1

3HS
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Ejnye be jól

Bávéháxban. Nagyszerű.

— Hogy hívják kártvaayelven a to ka­
lapodat!

— Vannak — hülyeségeid még mindig! 
— Azok igen, de koro...

Na, ki vele, hogy hívják?
— Hát tők-felsőnek J 
- Harapd le a baifüledet!

Mit csinál egy egylábú vigéc, ha 
beleszólás miatt kilökik a kártvaszob .bői?

— Undorral ellebeg f 
— Nem, le birka!
— Hanem ?
— Kibic-eg!

Continentál-gyár kéményét hordd
gallérnak.

Hát akinek ellopják a csomemáí a 1 
vasúton, mit csinál ?

— Bőg!
Oh, te birka, nem úgy értem!
Izzadd ki, mit csinál ?

— Hát pod-gyá-z ilja !
•— Lapítson macesszá az express-vonat!

'■aapsar

ví delegáció a íertgsrsn.
v -T, -*1 :yy,(r ember (félve az adóemelés­
től): hej, ha úgy odaveszne az eo-ész 
pereputty !

SJ Tv* ^ z . 1 £ .
** - OiOitvi-jLe.íavpor reoiziója.

(Az első tárgyalás meqsemm' 
lese után.)

IPolónyi Géza: Meg va^vok — 

semmisülve l

Látja, ez aztán a nagyszerű kalap. 
— Mennyiben ?
— Három év előtt vettem. Kétszer 

megújítottam és egyszer a kávé házban ki­
cseréltem egy ujjal...

Jő szánd! á:-'

• No, Bandika, mi akarnál lenni mire 
felnősz ?

Legjobb szeretnék milliomos lenni.
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Elnye be 16!

Szmfalaic megüt*.

— Jaj, de szép maga, Lili kisasszony! 
— Hát persze, hogy sz*ép vagyok, hátha 

még ennyi rnha sem volna rajtam!

LefesjTferesés.

Sapni.
— Uram, a kutyája meg akart ha­

lijába, mindig szerette az édességet. 
Óh, Le kedves állat...

Politikai sziporkák.
A magyar delegátusok közül sokan, 

köztük az cirok is, tengeri betegséget 
kapott. L gy Játszik, azért is mentek el 
erre a kiráncuiásia, bogy végre igaza 
Jegyen a magyar népnek, mely a delegá­
tus! kezdettől fogva -— telegatyusnak 
csúfolja. Egyébb haszna a kirándulásnak 
alig is lesz.

*

Meg aztán bölcsen tudja Bécs a régi 
közmondást, hogy „aki nem hiszi az Is­
tent, menjen a tengerre“. Hát gondolta, 
hogy májú a 48 as delegátusok sem lesz- 
nrk a tengeri út után olyan — ktentől 
elrugaszk odoitak, hanem jámbor és enge­
delmes birkák.

*
Okos a borvát. Sietett kővel megdo­

bálni az új bánt, tudván, hogy így majd 
8z — kenyérrel dob vissza. Viszi "is már 
az — engedményeket.

*

Azt mondják különben, hogy a Bauch 
elleni tüntetésnek nagyobb volt a füstje, 
mint a lángja.

*

Éljen! Megkapják végre a magyar 
képviseiöház harapós kutyái a szájkosa­
rat. hogy legalább ne tehessenek kárt — 
emberben.

Beiß rejtvény.
(Megfejtési határidő: január 29.

— Faller Józseftől. —

a a

á
3

r & z s á

0 r
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A megfejtők kőzett ke kötet könyve 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes 
megfejtése:

Nyírbátor— Keszthely. (Bátorkesz.)
Helyesen megfejtették 3506-an Az egyik 

jutalmat nyerte: Üebö Antal lipest, a 
másikat Kenderes Gizéjla, Pozsony,

Felelős szerkesztő : SzentlIBa 1 VUt.
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Merje Ingyen
és bérmentve nagy képes magyar
tőárjagysekemel, aíoo-néi több tórá­
val mindennemű üli;fee!-, eüüst- 68 
cranyerákrél valamint mindennemű 
szolid araay es eziisiárnkrél, hasgsjc- 
rskrúi, acél és bóráraárai síb. eredeti 

gyári arban-
. -íkke; remem lóif óra ., ., K 3,—
System Koskottf patent óra .. K 4.— 
Svájci eredeti system Rosk. pat. K 5.— 
Bejegyz. Sas Rosk. nikk. rém. óra K ?.— 
Kzúst remvntvn óra »Glória«
müvei....................................... K S..10

Ezüst remontolr óra dupla fedéllel., .. .. .. K 12.őo
Orosz Vila mkk-.cvi nder remont.óra -Luna« müvei K 10.5» 
Kakukóra 8.á0. Konyhaóra .. ,. ,, ,, .. K 3.—
Ébresztőóra................... .. ., ,. ,. ., .. K 2.90
Feketeerdői óira.................................................» .. K 2.S0
Minden óráért 8 évi Írásbeli jótállás. — KesMsií
kisírva! Besssrélés megengedve, va?y a pénz vissza!
irasyir Konrad János Srüxben u^nLamtó

Krvix, 973. szám. (€«ehorsz.1g,l) ■

+ Testesség „|.j émMmgü
BiegizOnlk » lonnoia sovány itC !BtegezOnlá » 1 ormot* soványitC 
Inra feltol Kitüntetve araay 
érem- őe áissotilovéllel Ktaoe 
tötibfi köre* test, aiccv enek 
többé erős csípők, hanem fiata­
los, karcsú, elegáns alak 6* ke­
cses derék. Nerr gyógyszer, nem 
titkos szer. hanem általános 
Soványitó ezer kövér, egészséges 
egyének részére. Orvosilag 
ajánlva. Nem diäia, nem kell 
*x életmódot vfehoztatnl. Kitűnő 
hälfe»- Csomag K 3.— postautan- 
vönel vagy utánvéttel. Or Franz 
Steiner & Co. Berlin 12, Königgrät- 
ter-Str. 78. Raktár Ausztriá­
id agy oroiezfeg részére. Török J. 
Bod a post. K irály-u to* 12. U.

-!■ Soványság «1*
! Szép, telt te»tforn;fck kelet’ erő-
j porunk által, kitüntetve arany 

éremmel Pár Is iSOO. Hambu^ 
iSOl, Berlin 1903, 6—8 hét amit 
80 fontig való soiyeroelkedés, 
jótáll, ár tóim *t lanságért. <" írvo- 
nilsg aíferü Szigorúan szolid — 
nem szédelgés, Számos köszönő­
irat. Ára dot’Os, haeenfe atl utó* 
ellássál K 2.50 poetaut&lv. r. 
mánv. portór. együtt. Hyglen. 
Int D Franz Steiner k Co. Berlin 
10. Königgrätzor-Str. 78. Raktár
Aturtria-Magyarorss, réesérez 
Törők J. Budapest, Kirfely-u. 13.

JWL « 11

3 évi Írásbeli 
jótállással.

Verseny kizárv.. ezen 
minőségben Egy y i. 
svájci System Roskopi 
Patent borg. Remon 
íoir óra lőmör szolid 
antimigne.-ca horgony 
müvei, valódi email 
óraiappai (nem papír­
lap), ólomvódjeggyel 
ellátott valódi nikkel
tokban schanler-fedél 
lel a szerkezet felett 
35 óráig Jár (nem i ■. 
órás óra), aranvozótt 
díszes mutatókkal 

pontosan szabályozva.
3 Ovi jótállást köte­
lezettséggel drbja K 5.—. 3 drb K 14.— .
Másodpercmutatóval 

_______ K 6.—, 3 drb K 17.—.
másodpercmutató nélkül K 11.—.^drb k'sÍ —’‘Má" 
sód percmutatóval K 13.50. 3 darab K 38.—. Beciert- 
lés megengedve, vagy a pénz levonás nélkül visszatizet- 

tétilt. — Szétküld! utánvéttelKonrad János °*-, *• mt udvari* , * . u “uua az állító Brüxben
t!2?cár.*Byap* Brüx 974. s*. (Csehország.) 
Hagy képes , magyar árjegyzék 8000-nét több ábrává' 

Uuoren és bérmeotve.

8!es5 cseh igytelM
A*^«*** V\ ft kiló cjm te ártott K. 6.60 ; jobb K. iS.-* 

f«hér, pebolypidiatifegu, foe-rtolt K. 23.—, K 
E4 — 1 hófehér, peheiypuhssíga, fo amott K,

t-v ___ tO.—, K. 86.—. Szétküldés bőrmeutve, uifen-
»étté!. Kicserélés és visszavétel t poaudij 

lEÄK»ir-v-t.üto«® megtérni se ellenében megengedve.

Benedikt Ssrhsel, Lobes Í72. Pstt riissa. 8?Sa.

kívánatra I

Dupla vlllanydelejei kereszt vagy csillag. ^
R. 8. £693? sj. Gyógyít ás tel üdít jót- i 
állás mellett s kos »vény irama, asthma 

j: (nehéz légzés), álmatlanság, tiilzugás, ne- 
w kéz bailás, epilepiia, ide??6sséí?, étvít'^y- 

tnianság, sápkór. togtáliz, migrén, tehetet­
lenség. influenza, valamint minden ideg betegségeknél. 
Azon beteg, aki 86987. sz. készülékem által leg­
feljebb Í5 nap alatt meg nem pvögynl azonnal 
visszakapja pénzét. Ahol már semmi sem használt, 
ott kérem az én készülékemet megkísérelni • meg 

vagyok győződve készülékem biztos hatásáról 
A kis készülék 6 korona ; A nagy készülék 8 ka-ona 
könnyebb betegségeknél Idült ketegeéeeknti alkat- 

alkalmazandó. I mazandó.
A Bözpcati elarositóhely ezétkülJ után véltél vagy e tó­

leges fizetéssel a bel- és külföld részére:

MULLER ALBERT Budapest, V 12- k.,
Vadász-ntc* 34. szám.

„jRátyás Hűk“
Felhívás előfizetésre!

A

„MÁTYÁS DIÁK“
amint eddig, úgy ezentúl Is 30—35 karrlkaturát- 
és illusztrációt ad minden számban, Ily módoa 
is túlszárnyalva a többi élclapokat,

A
„MÁTYÁS DIÁK“

rógi és megszeretett rovatainak föntartásával 
mindazt nyújtja, amivel eddig közkedveltségre 
tett szert. Alakjai ezentúl is vígak és mulatta­
tok, adomái válogatottak és csattanósak, politi­
kai vonatkozású apróságai élesek és találók, 
képei kacagtatók, humoreszkjei sikerültek ét 
ötletesek, talányai pedig változatosak lesznek,

á
„MÁTYÁS DIÁK“

minden házba beviszi a derűt és a jókedvet, 
amire a mai szomorú világban a lehető leg­
nagyobb szükség van. Aki tehát vig, elégedett 
akar lenni, as elessen előfizetni

•
„MÁTYÁS DIÁK“-raj

amelynek előfizetési ára a régi marad, s melynek 
a lósága Is a régi less.
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